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ENGLISH

CONTENTS OF THE 
PACKAGING
•	 1 Wake-Up Scents
•	 10 pads
•	 1 USB charger cable
•	 1 adapter
•	 1 instruction handbook

PRECAUTIONARY 
MEASURES

report_problem Please read all the 
instructions before 
using your product, 
particularly these ba-
sic safety instructions.

camera_alt The photographs and 
other product images in 
these instructions and 
on the packaging are 
as accurate as possible 
but do not claim to be 
a perfect reproduc-
tion of the product.

report_problem Warning
Do not connect or disconnect 
the USB cable with wet hands.

If the USB cable is damaged, it 
must be replaced by a similar 
USB cable available from the sup-

plier or the supplier’s after-sales 
department.

report_problem Please note
Use this device only according 
to the instructions given in this 
manual.

This appliance is not intended 
for use by people (including 
children) with limited physical, 
sensory or mental abilities, or 
by people lacking experience or 
knowledge, unless they are su-
pervised or have been instructed 
beforehand on how to use the ap-
pliance by someone responsible 
for their safety. Children should 
be supervised to make sure they 
do not play with the device.

Before connecting the device, 
check that the voltage shown 
on the device corresponds to the 
local voltage.

Do not use accessories that are 
not recommended by Lanaform 
or that are not supplied with this 
device.

This device must not be modified 
in any way.
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E-IM
-W

akeU
pScents-001-v2.0.indd   4

13/11/2018   09:47:49



5 / 100  English

If the power cable is damaged, it 
must be replaced by a similar one 
available from the supplier or its 
after-sales department.

Do not use this device if the 
power plug is damaged, if the 
device is not working properly, 
has been dropped on the floor 
or if it is damaged or has been 
dropped into water. In this event, 
have the device examined and 
repaired by the supplier or its 
after-sales department.

Never try to recover a device that 
has fallen into water. Remove the 
mains plug or power supply from 
the socket immediately.

Keep children away from the 
packaging materials (risk of 
suffocation).

Position the power cable in a way 
that avoids any tripping hazard.

Do not carry this device around 
by its power cable and do not use 
this cable as a handle.

Unplug the device before clean-
ing it.

Keep the power cable away from 
hot surfaces.

Never drop anything or insert any 
object into any of the openings.

Do not use this device in a damp 
atmosphere (in a bathroom, 
close to a shower, etc.).

Do not use this device under a 
cover or under a cushion. Exces-
sive heat can cause fire, electro-
cution or injury.

Do not expose the device to direct 
sunlight or high temperatures.

report_problem Additional infor-
mation about the 
use of essential oils
Before using essential oils, please 
check the harmful effects that 
use of these products may have 
on your health.

Always choose quality essential 
oils that are pure, 100% natural 
and intended for diffusion. Use 
them in moderation and with 
care. Follow the instructions and 
warnings stated on the packag-
ing of the essential oils, making 
sure in particular that :

•	 Pregnant women, people 
with epilepsy, asthmatics and 
people who suffer from al-
lergies, and those with heart 
problems or serious illnesses 
should not use essential oils.

•	 Essential oils should be used 
only for periods not exceed-
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ing 10 minutes in the room 
of a baby (under 3 years old) 
and only when the baby is not 
actually in the room.

Make sure that children and 
minors do not play with or use 
the device.

Just a few drops (3 to 4 drops at 
most) of essential oils are suffi-
cient to ensure that the device 
works properly and the scent is 
diffused. Excessive use of essen-
tial oils could damage the device.

Please place a pad in the fun-
nel before adding the drops of 
essential oil.

Lanaform cannot be held liable 
in the event of accidental dam-
age resulting from any use con-
trary to the instructions given in 
these instructions for use.

PRESENTATION
Thank you for choosing Lana-
form’s Wake-Up Scents. This 
multi-functional alarm clock 
will help ease your mornings and 
get your day off to a good start. 
With a sunrise simulator and dif-
fusion of essential oils, waking 
up will never have seemed so 
easy. The same applies to your 
evenings : take advantage of a 

sunset simulator and a fragrant 
atmosphere that soothes your 
thoughts, which will help you 
sleep peacefully.

Description of 
the device insert_drive_file2
The device insert_photo 1

1 	 LCD screen
2 	 Light surface
3 	 Morning pad funnel
4 	 Evening pad funnel
5 	 Placements for a bottle 

of essential oil
6 	 Audio outlet
7 	 Mains adapter plug
8 	 Battery compartment

Front panel insert_photo 2

1 	  �Light button
2 	  �Essential oil 

diffusion button
3 	  �Music button
4 	  et  buttons
5 	  �Screen lighting button

Top insert_photo 3

1 	  �Sets alarm 1
2 	  �Sets alarm 2
3 	  �Sets sunset
4 	  �Snooze
5 	  �Set the time
6 	  �Sets the volume
7 	  �Radio
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Display screen insert_photo 4

1 	 Morning diffusion activated
2 	 Evening diffusion activated
3 	 Alarm 1 activated
4 	 Alarm 2 activated
5 	 Sunset activated

Area of use
Always place the device on a hard, 
flat surface inside. Keep it away 
from heat sources such as stoves, 
radiators, etc.

Installing Wake-
Up Scents
1 	 Remove the packaging.
2 	 Check that all parts are 

included on delivery.
3 	 Check the device, mains 

adapter and cable for 
any signs of damage.

4 	 Remove the cover of the 
battery    compart-
ment on the bottom of 
the device and insert the 
batteries (3 × AAA, not 
supplied) according to 
the polarity shown. The 
batteries will provide a 
back-up energy source in 
the event of a power cut.

5 	 Place the device on a 
stable, flat surface at a 
distance of ± 30 cm from 
your head, on a bedside 
table, for example.

6 	 Plug the mains adapter into 
a suitable power socket.

Displays the time
1 	 Before using it for the first 

time or after a power cut, 
you will need to set the 
time on your device. When 
you plug the device in, the 
time displayed will flash, 
allowing you to set the time.

info The device is auto-
matically set in 12-hour 
mode and you must first 
set the time and then 
choose between the 
12 and 24-hour mode.

2 	 To change the time, use 
the buttons  and .

3 	 Press the button  once 
to adjust the minutes. 
Change the figures by using 
the buttons  and .

4 	 Press the button  
a second time to 
confirm the time.

5 	 If you want to change 
the display mode, press 
the button again  :
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•	 Once for the 12-hour mode
•	 Twice for the 24-hour mode

info You can change the 
time on your device at 
any time by holding 
down the button 

 until the flashing 
time is displayed.

Setting the light 
intensity of the 
LCD screen
You have a choice of two light 
intensities for the display screen 
or for switching it off.

The latter is automatically ad-
justed to the highest intensity.

1 	 To switch the device off, 
press the button  once.

2 	 For the lowest inten-
sity, press the button 
a second time .

info The adjustable 
orangey figures will light 
up and will not interrupt 
the process of falling 
asleep or your sleep.

Setting an alarm
You can set two different alarm 
times.

When you set an alarm (   or 
 ), the essential oil will be dif-

fused automatically through the 
“morning” pad. Please therefore 
pour 3 to 4 drops of you favourite 
essential oil on this pad.

1 	 To programme alarm 1, 
hold the button down 

 until the flashing 
time is displayed.

2 	 To programme alarm 2, 
hold the button down 

 until the flashing 
time is displayed.

3 	 To change the alarm time, 
use the buttons  and .

4 	 Press the button  or 
 to adjust the minutes 

and use the buttons  
and  to change the 
minutes of the alarm.

5 	 You can then choose one 
of the modes offered :

 � Classic Morning : 
radio or sounds 
of nature + dawn 
simulator

 � Lazy Morning : dawn 
simulator + diffusion 
of essential oils

 � Tonic Morning : 
radio or sounds 
of nature + dawn 
simulator + diffusion 
of essential oils
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If you chose the  Classic 
Morning or  Tonic Morn-
ing mode :

You can then select the sound of 
nature or the radio at your own 
convenience. Options 1 to 6 cor-
respond to sounds of nature and 
option 7 corresponds to the radio.

1 	 Press the button . Choose 
the sound to which you 
want to wake up by press-
ing the buttons  and .

2 	 To confirm your choice, 
press the button again .

3 	 To decide on the ring tone 
volume, press the button 

 and select it using the 
buttons  and .

info To configure and 
choose the radio 
station to which you 
want to wake up, 
read the paragraph 

“Listen to the radio”.

Snooze function
When the alarm goes off, you can 
stop it temporarily by pressing 
any the buttons at the top of the 
product. The alarm will then go 
off again 5 minutes later.

Sunrise simula-
tor function
The sunrise simulator is auto-
matically activated 30 minutes 
before the alarm. The brightness 
of the LED gradually increases 
until the alarm time.

When the alarm goes off, you 
can hear your alarm by pressing 
any of the touch buttons at the 
bottom of the device.

Sunset simula-
tor function
The sunset simulator is automati-
cally activated 30 minutes before 
bedtime. To begin with, you’ll 
have a white bedside light for 
15 minutes and then the sunset 
will begin.

Diffusion of the “evening” 
pad’s essential oil will be au-
tomatically activated 30 min-
utes before bedtime. You can 
stop the diffusion at any time 
by pressing the button . 
Otherwise, it will automatical-
ly switch off at your planned 
bedtime.

1 	 To programme your 
bedtime, hold the button 
down  until the flashing 
time is displayed.
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2 	 Use the buttons  and  to 
define the time you want.

3 	 Press the button a 
second time  to 
adjust the minutes.

4 	 Use the buttons  
and  to define the 
minutes you want.

5 	 Press the button a third time 
 to confirm your bedtime.

info The time you have 
programmed as 
your bedtime will be 
the time when the 
sunset simulator will 
automatically switch off.

Diffusion of essen-
tial oils function
The Wake-Up Scents provides 
the opportunity to diffuse essen-
tial oils at any time. All you have 
to do is place a pad in the funnel 
of your choice and pour onto it 
3 to 4 drops of the essential oil 
you have chosen. If you want to 
change the essential oils, please 
replace the pad with a clean one.

1 	 To activate the diffusion 
of essential oil, press the 
button , 
and the oil applied to the 
“morning” pad will be 
diffused automatically.

2 	 If you want to diffuse the oil 
of the “evening” pad, press 
the button a second time .

3 	 To stop diffusion, press the 
button a third time .

Bedside lamp and 
mood lights
To activate the bedside lamp 
(white light), press the button 

 once. You can adjust the 
light intensity with the buttons 

 and .

To activate the mood lights, 
press the button a second time 

. The LEDs will then change 
colour automatically. Just press 
the light button a third time and 
the colour will be se

You can choose from the six 
mood lights with the buttons 

 and  :

•	 Wheat
•	 Lemon
•	 Peach
•	 Mint
•	 Azure
•	 Lavender

Radio function
1 	 Press the  button 

to switch it on.
2 	 To launch the automatic 

station search, press 
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and hold the  for 3 
seconds, then release 
it. The device will start 
searching for stations and 
save them automatically.

3 	 Once the stations have 
been saved, you can 
choose the station you 
would like to listen to by 
pressing and holding down 
the  and  buttons.

4 	 If you want to search for a 
radio station manually, you 
can do so by simply touch-
ing the buttons  and .

5 	 To switch the radio off, 
press the button .

info The station you 
have chosen will be 
the station to which 
you will wake up if you 
opt for the  or  
mode with the radio.

MAINTENANCE
Make sure that no liquid enters 
the device. If this should happen, 
wait until the device is complete-
ly dry before using it again.

Never immerse the device and 
mains adapter in water or other 
liquids.

Protect the device from knocks, 
damp, dust, chemical products, 
wide variations in temperature 
and sources of heat that are too 
close (oven, radiator, etc.).

Clean the device using a dry cloth.

Do not use any abrasive cleaning 
products.

Always change the batteries in 
good time and use batteries of 
the same type.

Do not use rechargeable batteries.

Leaking batteries may damage 
the device. If you do not plan to 
use the device for an extended 
period, remove the batteries 
from the battery compartment.

Run-down or damaged batteries 
can cause skin irritations. Wear 
appropriate protective gloves.

STORAGE
Store the device in a cool, dry 
place out of the reach of children.

healing  DIAGNOSIS
If the breakdown persists, do 
not try to repair or open the 
device yourself, but return it to 
the supplier.
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TECHNICAL DATA
Name and model :�  
Wake-Up Scents LA190202

Voltage to be used : 5V DC

Type of battery : 3 × AAA�  
(not included)

Product dimensions :�  
12.1 × 12.1 × 15.2 cm

�ADVICE ON WASTE 
DISPOSAL

The packaging consists entire-
ly of environmentally-friendly 
materials that can be taken to 
your local waste sorting centre 
to be used as secondary mate-
rials. Cardboard can be placed 
in a paper collection container. 
Packaging film must be taken 
to your local sorting and recy-
cling centre.

When you are no longer using 
the device, dispose of it in an 
environmentally responsible 
manner and in compliance with 
the statutory requirements.

LIMITED WARRANTY
LANAFORM guarantees that 
this product will be free from 
any material and workmanship 
defects for a period of two years 

from the date it was purchased, 
other than as specified below.

The LANAFORM warranty does not 
cover damage caused by normal 
wear and tear on this product. In 
addition, the warranty on this LA-
NAFORM product does not cover 
damage caused as a result of any 
abusive, inappropriate or incorrect 
use, accident, attachment of any 
unauthorised accessory, mod-
ification of the product or any 
other situation of whatever kind, 
beyond the control of LANAFORM.

LANAFORM shall not be held 
liable for any type of incidental, 
consequential or special damage.

Any implied warranties of the 
product’s fitness for purpose are 
limited to a period of two years 
from the original purchase date 
on presentation of a copy of the 
proof of purchase.

Upon receipt, LANAFORM will 
repair or replace your device, as 
appropriate, and return it to you. 
The warranty may only be used 
at the LANAFORM Service Cen-
tre. Any maintenance and repair 
work carried out on this product 
by any person other than the 
LANAFORM Service Centre will 
invalidate this warranty.
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ČEŠTINA

OBSAH BALENÍ
•	 1 Wake-Up Scents
•	 10 plstí
•	 1 nabíjecí kabel USB
•	 1 adaptér
•	 1 návod k použití

BEZPEČNOSTNÍ 
OPATŘENÍ

report_problem Než začnete výro-
bek používat, přečtěte 
si všechny pokyny, 
zejména následující 
základní bezpečnost-
ní upozornění.

camera_alt Fotografie a jiná 
vyobrazení výrobku v 
tomto návodu a na obale 
jsou co nejvěrnější, ale 
nemusí zaručovat úpl-
nou shodu s výrobkem.

report_problem Varování
Nezapojujte ani neodpojujte 
USB kabel mokrýma rukama.

V případě poškození USB kabelu 
je nutné jej nahradit obdobným 
USB kabelem, který získáte od 
dodavatele nebo v jeho servis-
ním středisku.

report_problem Pozor
Používejte tento výrobek vý-
hradně v souladu s návodem k 
použití popsaným v této příručce.

Výrobek není určen k použití 
osobami se sníženými tělesný-
mi, smyslovými či duševními 
schopnostmi (včetně dětí) ani 
osobami s nedostatkem znalostí 
či zkušeností, pokud na tyto oso-
by nedohlíží osoba odpovědná 
za jejich bezpečí nebo pokud 
jim tato osoba předem nesdělí 
pokyny týkající se použití tohoto 
výrobku. Je třeba zajistit, aby si s 
výrobkem nehrály děti.

Před připojením zařízení se 
ujistěte, že napětí uvedené na 
přístroji odpovídá jmenovitému 
napětí místní elektrické sítě.

Nepoužívejte příslušenství, které 
není doporučováno společností 
LANAFORM nebo dodáno spo-
lečně s tímto zařízením.

Je zakázáno do tohoto zařízení 
jakkoli zasahovat.

V případě poškození elektrické-
ho kabelu je nutné jej nahradit 
obdobným kabelem, který zís-
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káte od dodavatele nebo v jeho 
servisním středisku.

Přístroj nezapojujte, došlo-li k 
poškození elektrické zástrčky, a 
nepoužívejte jej ani v případě, že 
nefunguje správně, spadl na zem 
či do vody nebo je poškozen. V 
takovém případě nechte přístroj 
opravit u dodavatele nebo v jeho 
středisku poprodejních služeb.

Nesnažte se nikdy zachytit pří-
stroj padající do vody. Okamžitě 
vytáhněte šňůru nebo nabíječku 
ze zásuvky.

Držte děti dál od obalového ma-
teriálu (riziko udušení).

Přívodní šňůru umístěte tak, aby 
o ni nemohl nikdo zakopnout.

Při přenášení nedržte přístroj za 
elektrický kabel a nepoužívejte 
elektrický kabel jako rukojeť.

Před čištěním přístroj vždy od-
pojte od elektrické sítě.

Napájecí kabel chraňte před 
horkými povrchy.

Dbejte na to, aby do otvorů za-
řízení nezapadly žádné předmě-
ty, a do těchto otvorů ani žádné 
předměty nevkládejte.

Přistroj nepoužívejte ve vlhkém 
prostředí (v koupelně, v blízkosti 
sprchového koutu...).

Přístroj nepoužívejte pod po-
krývkou či polštářem. Přehřátí 
by mohlo vést k požáru, úrazu 
elektrickým proudem nebo ke 
zranění.

Nevystavujte přístroj přímému 
slunečnímu záření nebo vysokým 
teplotám.

report_problem Doplňující 
informace o použití 
esenciálních olejů
Než začnete používat esen-
ciální oleje, informujte se o 
negativních vlivech na zdraví, 
které může použití těchto látek 
vyvolávat.

Vybírejte si vždy jen kvalitní 
esenciální oleje : čisté, 100% 
přírodní a určené k difuzi. Po-
užívejte je střídmě a opatrně. 
Dodržujte pokyny a upozornění 
uvedené na balení esenciálních 
olejů, přičemž dbejte především 
na následující :

•	 Použití esenciálních olejů 
je zakázáno u těhotných a 
kojících žen, osob trpících 
epilepsií, astmatem nebo 
alergiemi, u osob s choroba-

E-IM
-W

akeU
pScents-001-v2.0.indd   55

13/11/2018   09:48:14



EN  FR  NL  DE  IT  CS  SK  SL  HR  SV

mi srdce a osob ve vážném 
zdravotním stavu.

•	 V místnostech, kde se pohy-
bují malé děti (mladší 3 let), 
je povoleno esenciální oleje 
používat po dobu maximál-
ně 10 minut, a to výhradně v 
době, kdy děti nejsou v dané 
místnosti přítomny.

Dbejte na to, aby si s přístrojem 
nehrály a nepoužívaly jej děti a 
mladiství.

K zajištění dobrého fungování 
přístroje a šíření vůně postačí 
několik kapek esenciálního oleje 
(maximálně 3 až 4 kapky). Pou-
žíváním nadměrného množství 
esenciálních olejů se může pří-
stroj poškodit.

Do komínku vložte před přidá-
ním esenciálního oleje plst.

Společnost Lanaform nenese od-
povědnost za poškození přístroje 
způsobené nevhodným použi-
tím, které neodpovídá pokynům 
uvedeným v této příručce.

PREZENTACE
Děkujeme Vám za nákup přístro-
je „Wake up Ścents“ značky Lana-
form. Tento multifunkční budík 
vám zpříjemní rána a pomůže 
vám dobrý start do nového dne. 

Díky přístroji vybavenému simu-
látorem svítání a rozptylováním 
esenciálních olejů nebylo vaše 
probouzení nikdy tak snadné. 
Totéž platí pro večery; využijte 
simulátor soumraku příjemnou 
provoněnou atmosféru k uklid-
nění mysli a ke klidnému usínání.

Popis přístroje insert_drive_file2
Přístroj insert_photo 1

1 	 LCD displej
2 	 Plocha světla
3 	 Komínek s plstí pro ráno
4 	 Komínek s plstí pro večer
5 	 Místo pro lahvičku s 

esenciálním olejem
6 	 Audio výstup
7 	 Zdířka pro nabíječku
8 	 Prostor na baterie

Přední strana insert_photo 2

1 	  �Tlačítko světlo 
2 	  �Tlačítko odpařování 

esenciálního oleje 
3 	  �Tlačítko hudba 
4 	 Tlačítko  a 
5 	  �Tlačítko osvětle�-

ní displeje

Horní část insert_photo 3

1 	  �Tlačítko nastavení 
buzení 1

2 	  �Tlačítko nastavení 
buzení 2
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3 	  �Tlačítko nastavení�-
soumraku

4 	  �Tlačítko snooze
5 	  �Tlačítko nastavení času 
6 	  �Tlačítko nas�-

tavení objemu 
7 	  �Tlačítko Rádio

Displej insert_photo 4

1 	 Ranní rozptylování 
vůně zapnuté

2 	 Večerní rozptylová-
ní vůně zapnuté

3 	 Buzení 1 zapnuté
4 	 Buzení 2 zapnuté
5 	 Soumrak zapnutý

Prostředí vhodné 
pro používání
Přístroj vždy pokládejte na rovný, 
tvrdý a vodorovný povrch. Pří-
stroj chraňte před zdroji tepla, 
jako je sporák, radiátory atd.

Instalace 
Wake-Up Scents
1 	 Vyjměte přístroj z obalu.
2 	 Zkontrolujte, že je 

balení kompletní.
3 	 Zkontrolujte, že přístroj, 

adaptér a šňůra nejsou 
nijak poškozeny.

4 	 Sejměte kryt prostoru pro 
baterie    ve spodní 

části přístroje a vložte 
baterie (3 × AAA, nejsou 
součástí balení), dbejte 
na správnou polaritu. 
Baterie slouží k napájení v 
případě přerušení dodávky 
elektrického proudu.

5 	 Umístěte přístroj na 
stabilní a rovnou plochu 
zhruba 30 cm od své hlavy, 
například na noční stolek.

6 	  Zapojte síťový adaptér do 
vhodné elektrické zásuvky.

Nastavení času
1 	 Při prvním použití nebo 

po přerušení elektrického 
proudu musíte na přístroji 
nastavit správný čas. Po 
zapojení přístroje do sítě 
se rozbliká zobrazená 
času a je nyní možné 
provést jeho seřízení.

info Přístroj je automaticky 
nastaven na 12hodinový 
režim, nejprve musíte 
nastavit správný čas 
a poté zvolit mezi 
12 hodinovým a 24 
hodinovým režimem.

2 	 Pro změnu hodin pou-
žívejte tlačítka  a .

3 	 Jedním stisknutím tlačítka 
 přejdete do nastavení 
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minut. Čísla změňte 
pomocí tlačítek  a .

4 	 Opětovným stisknutím 
tlačítka  potvrdíte hodinu.

5 	 Chcete-li změnit způsob 
zobrazení stiskněte 
znovu tlačítko  :

•	 Jednou pro 12 hodinový režim
•	 Dvakrát pro 24 hodinový režim

info Nastavený čas můžete 
kdykoliv změnit delším 
stisknutím tlačítka  
dokud se zobrazení 
hodin nerozbliká.

Nastavení intenzity 
osvětlení LCD displeje
U displeje si můžete zvolit dvě 
intenzity osvětlení, nebo ho 
můžete zhasnout.

Displej je automaticky nastavený 
na nejvyšší intenzitu.

1 	 Chcete-li osvětlení 
vypnout, stiskněte 
jedenkrát tlačítko  .

2 	 Pro nejnižší intenzitu stisk-
něte tlačítko  podruhé.

info Osvětlení čísel je v 
oranžovém odstínu, 
který neruší usínání 
ani spánek.

Nastavení budíku
Můžete nastavit dvě různé časy 
budíku.

Pokud nastavíte budík (  nebo ), 
spustí se automaticky rozptylování 

„ranního“ esenciálního oleje. Káp-
něte proto 3–4 kapky oblíbeného 
esenciálního oleje na tuto plst.

1 	 Pro nastavení budíku 1 
držte stisknuté tlačítko 

, dokud se nerozbli-
ká nastavení času.

2 	 Pro nastavení budíku 2 
držte stisknuté tlačítko 

, dokud se nerozbli-
ká nastavení času.

3 	 Pro změnu času buzení 
použijte tlačítka  a .

4 	 Pro nastavení minut stisk-
něte tlačítko  nebo  a 
použijte  a  pro změnu 
nastavení minut na budíku.

5 	 Poté můžete zvolit jeden 
z navrhovaných režimů :

 � Classic Morning : 
rádio nebo 
zvuky přírody + 
simulátor svítání

 � Lazy Morning : 
simulátor svítání 
+ rozptylování 
esenciálních olejů
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 � Tonic Morning : 
rádio nebo zvuky 
přírody + simulátor 
svítání + rozptylová-
ní esenciálních olejů

Pokud si zvolíte režim  
Classic Morning nebo  
Tonic Morning :

Poté si můžete vybrat mezi zvu-
ky přírody nebo rádia. Možnosti 
1–6 odpovídají zvukům přírody a 
možnost 7 odpovídá rádiu.

1 	 Stiskněte tlačítko . 
Stisknutím tlačítek  a  
si zvolte zvuk, se kterým se 
chcete ráno probouzet.

2 	 Pro potvrzení své volby 
stiskněte znovu tlačítko .

3 	 Pro nastavení hlasitosti 
a zvonění stiskněte 
tlačítko  a navolte ho 
pomocí tlačítek  a .

info Pro konfiguraci a 
zvolení rozhlasové sta-
nice, se kterou se chcete 
probouzet, si přečtěte 
odstavec „Poslech rádia“.

Funkce Snooze
Jakmile se rozezní budík, může-
te ho stisknutím všech tlačítek 

v horní části přístroje dočasně 
vypnout. Zvonění se opětovně 
spustí za 5 minut.

Funkce simu-
lace svítání
Simulátor svítání se automaticky 
zapne 30 minut před budíkem. 
Intenzita LED světla se postupně 
zvyšuje až do okamžiku buzení.

Jakmile se spustí zvonění, mů-
žete budík vypnout stisknutím 
jakéhokoliv z dotykových tlačítek 
ve spodní části přístroje.

Funkce simula-
ce stmívání
Simulátor stmívání se automatic-
ky zapne 30 minut před hodinou 
usínání. Nejprve se na 15 minut 
rozsvítí bílé světlo lampičky a 
potom se spustí západ slunce.

30 minut před hodinou usínání se 
automaticky spustí rozptylování 

„večerního“ esenciálního oleje. 
Rozptylování vůně můžete kdy-
koliv zastavit stisknutím tlačítka 

. Jinak se vypne automaticky 
v naprogramovanou hodinou 
usínání.

1 	 Pro nastavení budíku 
hodiny usínání držte stisk-
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nuté tlačítko , dokud se 
nerozbliká nastavení času.

2 	 Pro nastavení hodiny 
použijte tlačítka  a .

3 	 Dalším stisknutím 
tlačítka  přejdete na 
nastavování minut.

4 	 Pro nastavení minut 
použijte tlačítka  a .

5 	 Třetím stisknutím tlačítka 
 potvrdíte čas usínání.

info V čas, který jste nasta-
vili jako hodinu usínání, 
se simulátor stmívání 
automaticky vypne.

Funkce rozptylování 
esenciálních olejů
Přístroj Wake-Up Scents vám na-
bízí možnost rozptylování esen-
ciálních olejů kdykoliv spustit. 
Stačí umístit plst do kteréhokoliv 
komínku a kápnout na ni 3–4 kap-
ky zvoleného esenciálního oleje. 
Pokud chcete esenciální oleje 
měnit, vložte čistou plst.

1 	 Pro spuštění rozptylování 
esenciálního oleje stiskněte 
tlačítko , automaticky 
se spustí rozptylování 
oleje, který jste nakapali 
na „ranní“ plst.

2 	 Pokud chcete použít noční 
esenciální olej, stiskněte 
tlačítko  dvakrát.

3 	 Pro ukončení rozptylování 
stiskněte tlačítko  potřetí.

Funkce lampičky 
na čtení a ambi-
entního světla
Pro zapnutí lampičky (bílé svět-
lo) stiskněte tlačítko  jednou. 
Intenzitu světla můžete upravit 
pomocí tlačítek  a .

Pro zapnutí ambientního světla 
stiskněte tlačítko  podruhé.  
LED diody mění barvu automa-
ticky. Stiskněte tlačítko světla 
potřetí a barva zůstane neměnná.

Na výběr máte mezi šesti světly, 
které si volíte pomocí tlačítek 

 a   :

•	 Wheat : Obilí
•	 Lemon : Citron
•	 Peach : Broskev
•	 Mint : Máta
•	 Azure : Azur
•	 Lavender : Levandule

Funkce rádia
1 	 Radio zapnete stisk-

nutím tlačítka .
2 	 Pokud chcete spustit 

automatické vyhledává-
ní stanic, držte tlačítko 

E-IM
-W

akeU
pScents-001-v2.0.indd   60

13/11/2018   09:48:21



61 / 100  Čeština

 stisknuté po dobu 3 
vteřin, poté ho uvolněte. 
Přístroj začne automaticky 
vyhledávat stanice a ukládá 
je automaticky do paměti.

3 	 Jakmile se ukládání stanic 
dokončí, můžete je volit 
pomocí tlačítek  a .

4 	 Chcete-li některou 
stanici navolit ručně, stačí 
použít tlačítka  a .

5 	 Rádio vypnete po-
mocí tlačítka .

info Se stanicí, kterou 
si zvolíte, se budete 
budit, pokud vyberete 
režim  nebo  s 
možností rádio.

ÚDRŽBA
Zajistěte, aby do přístroje nevni-
kala žádná kapalina. Pokud se tak 
stane, používejte přístroj až poté, 
co zcela vyschne.

Přístroj ani adaptér nikdy nepo-
nořujte do vody ani jiných kapalin.

Chraňte přístroj před nárazy, 
vlhkostí, prachem, chemikálie-
mi, prudkými změnami teplot a 
přílišnou blízkostí ke zdroji tepla 
(sporák, topení).

Přístroj otírejte suchým hadříkem.

Nepoužívejte abrazivní čisticí 
prostředky.

Baterie vyměňujte včas a nahra-
zujte je bateriemi stejného typu.

Nepoužívejte nabíjecí baterie.

Vytékající baterie mohou přístroj 
poškodit. Pokud přístroj po del-
ší dobu nepoužíváte, baterie 
vyjměte.

Použité nebo poškozené bate-
rie mohou způsobit podráždění 
kůže. Noste vhodné ochranné 
rukavice.

SKLADOVÁNÍ
Přístroj uchovávejte na suchém a 
chladném místě mimo dosah dětí.

healing DIAGNOSTI-
KA ZÁVAD
V případě přetrvávající závady 
nezkoušejte přístroj sami opra-
vovat nebo rozebírat, ale obraťte 
se na svého prodejce.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Název a model :�  
Wake-Up Scents LA190202

Provozní napětí : 5 V DC

Typ baterie : 3 × AAA�  
(nejsou součástí balení)
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Rozměry výrobku :�  
12,1 × 12,1 × 15,2 cm

�RADY TÝKAJÍCÍ SE 
LIKVIDACE 
ODPADU

Obal je tvořen materiály, které 
nijak neohrožují životní prostředí 
a lze je odevzdat k recyklaci do 
obecního sběrného a recyklač-
ního střediska. Papírový obal je 
možné vyhodit do papírového 
odpadu. Obalové fólie je třeba 
odevzdat do obecního sběrného 
a recyklačního střediska.

Když přístroj přestanete pou-
žívat, zlikvidujte jej způsobem 
šetrným k životnímu prostředí a 
v souladu se zákonnými předpisy.

OMEZENÁ ZÁRUKA
Společnost LANAFORM zaručuje, 
že tento výrobek k datu koupě 
neobsahuje vady materiálu a vý-
robní vady. Záruka platí dva roky, s 
výjimkou níže uvedených případů.

Záruka společnosti LANAFORM 
se nevztahuje na poškození způ-
sobená běžným opotřebením 

výrobku Dále se záruka na tento 
výrobek společnosti LANAFORM 
nevztahuje na poškození způso-
bená nesprávným či nevhodným 
použitím, nehodou, použitím 
nepovoleného příslušenství, 
provedenými úpravami výrobku 
nebo jinou situací jakékoli pova-
hy, kterou nemůže společnost 
LANAFORM ovlivnit.

Společnost LANAFORM nenese 
odpovědnost za vedlejší, násled-
né či zvláštní škody.

Všechny předpokládané záruky 
vhodnosti výrobku k určitému 
účelu se omezují na dobu dvou 
let od data první koupě, které 
musí být doložitelné kopií do-
kladu o koupi.

Jakmile společnost LANAFORM 
obdrží váš přístroj, podle možnos-
tí jej opraví nebo vymění a zašle 
vám jej zpět. Plnění ze záruky po-
skytuje pouze servisní středisko 
společnosti LANAFORM. Bude-li 
jakákoli oprava tohoto výrobku 
svěřena jiné straně než servisnímu 
středisku společnosti LANAFORM, 
záruka pozbývá platnosti.
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SLOVENČINA

OBSAH BALENIA
•	 1 vôňa Wake-Up
•	 10 kúskov plstenej látky
•	 1 nabíjací kábel USB
•	 1 adaptér
•	 1 používateľská príručka

BEZPEČNOSTNÉ 
OPATRENIA

report_problem Skôr, ako začnete 
ohrievaciu nádobu 
používať, prečítajte 
si všetky pokyny, 
pozornosť venujte 
najmä nasledujúcim 
základným bezpeč-
nostným opatreniam.

camera_alt Fotografie a iné zo-
brazenia výrobku v tejto 
príručke a na obale sú 
určené na to, aby boli čo 
najvernejšie, ale nemu-
sia zabezpečiť perfektnú 
podobnosť s výrobkom.

report_problem Varovanie
Nezapájajte ani neodpájajte ká-
bel USB mokrými rukami.

V prípade poškodenia kábla USB 
je nutné nahradiť ho káblom USB, 

ktorý získate od dodávateľa ale-
bo v jeho servisnom stredisku.

report_problem Upozornenie
Toto zariadenie používajte vý-
lučne v súlade s návodom na 
použitie, ktorý je tu uvedený.

Prístroj nie je určený na pou-
žívanie osobami so zníženými 
telesnými, zmyslovými alebo du-
ševnými schopnosťami (vrátane 
detí) ani osobami s nedostatkom 
vedomostí alebo skúseností, ak 
na tieto osoby nedozerá osoba 
zodpovedná za ich bezpečie 
alebo ak im táto osoba vopred 
neoznámi pokyny týkajúce sa 
použitia tohto výrobku. Dohliad-
nite na to, aby sa so zariadením 
nehrali deti.

Pred pripojením do zásuvky 
skontrolujte, či napätie uvedené 
na zariadení zodpovedá napätiu 
používanému v miestnej sieti.

Nepoužívajte príslušenstvo, 
ktoré neodporučila spoločnosť 
Lanaform alebo ktoré sa nedodá-
va spoločne s týmto zariadením.

Akákoľvek zmena tohto zariade-
nia je zakázaná.
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V prípade poškodenia elektric-
kého kábla je nutné nahradiť ho 
káblom, ktorý získate od dodá-
vateľa alebo v jeho servisnom 
stredisku.

Nezapájajte zariadenie s poško-
denou zástrčkou a nepoužívajte 
ho ani v prípade, že nefunguje 
správne, spadlo na zem alebo do 
vody, prípadne je poškodené. V 
takom prípade nechajte zariade-
nie opraviť u dodávateľa alebo v 
jeho servisnom stredisku.

Nikdy sa nesnažte zachytiť za-
riadenie, ktoré spadlo do vody. 
Okamžite odpojte napájací kábel 
alebo napájací zdroj zo zásuvky.

Obalové materiály udržiavajte 
mimo dosahu detí (riziko udusenia).

Napájací kábel umiestnite tak, 
aby oň nikto nezakopol.

Pri prenášaní nedržte zariadenie 
za elektrický kábel a nepoužívaj-
te elektrický kábel ako rukoväť.

Pred čistením prístroj odpojte 
od zdroja napájania.

Napájací kábel držte v bezpeč-
nej vzdialenosti od horúcich 
povrchov.

Dbajte na to, aby do otvorov 
zariadenia nezapadli žiadne 

predmety, a do týchto otvorov 
žiadne predmety ani nevkladajte.

Toto zariadenie nepoužívajte vo 
vlhkom prostredí (v kúpeľni, v 
blízkosti sprchovacieho kúta atď.).

Zariadenie nepoužívajte pod de-
kou ani pod vankúšom. Nadmerné 
teplo môže spôsobiť požiar, zasiah-
nutie osoby elektrickým prúdom 
alebo zranenia.

Zariadenie nevystavujte priame-
mu slnečnému svetlu ani vysokým 
teplotám.

report_problem Ďalšie infor-
mácie o použití 
éterických olejov
Skôr, ako začnete používať éteric-
ké oleje, informujte sa o negatív-
nych vplyvoch na zdravie, ktoré 
môže použitie týchto látok mať.

Vždy si vyberajte kvalitné éteric-
ké oleje : 100 % čisté a prírodné, 
určené na difúziu. Používajte ich 
striedmo a opatrne. Riaďte sa 
pokynmi a upozorneniami uve-
denými na obaloch éterických 
olejov a vezmite do úvahy najmä 
nasledujúce skutočnosti :

•	 Použitie éterických olejov je 
zakázané v prípade tehot-
ných žien a osôb trpiacich 
epilepsiou, astmou alebo 
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alergiou, osôb so srdcovými 
problémami alebo závažnými 
ochoreniami.

•	 V miestnostiach, kde sa pohy-
bujú malé deti (mladšie ako 3 
roky), je povolené používať 
éterické oleje maximálne 10 
minút, a to výlučne v čase, 
keď deti nie sú v príslušnej 
miestnosti prítomné.

Dbajte na to, aby sa s prístrojom 
nehrali a nepoužívali ho deti a 
mladiství.

Na zaistenie dobrého fungo-
vania prístroja a šírenia vône 
postačí niekoľko kvapiek éte-
rických olejov (maximálne 3 až 
4 kvapky). Nadmerné používanie 
éterických olejov môže viesť k 
poškodeniu prístroja.

Vložte do komína plsť a potom 
pridajte kvapky éterického oleja.

Spoločnosť Lanaform nenesie 
zodpovednosť za poškodenie 
prístroja spôsobené nevhodným 
použitím, ktoré nezodpovedá po-
kynom uvedeným v tejto príručke.

BALENIE
Ďakujeme, že ste si kúpili budík 
Wake-up Light Scents od spo-
ločnosti Lanaform. Tento mul-

tifunkčný budík vám pomôže 
zmierniť vaše ráno a začať svoj 
deň. So simulátorom úsvitu a 
difúziou éterických olejov sa 
prebúdzanie nikdy nezdalo také 
jednoduché. Pokiaľ ide o vaše ve-
čery – využite simulátor súmraku 
a upokojujúcu atmosféru pre váš 
čuch na zlepšenie myšlienok, aby 
ste mohli pokojne spať.

Opis prístroja insert_drive_file2
Prístroj insert_photo 1

1 	 LCD displej
2 	 Osvetlený povrch
3 	 Miska na horenie s 

plsťou na ráno
4 	 Miska na horenie s 

plsťou na večer
5 	 Miesto na fľašu na 

éterický olej
6 	 Vývod pre zvuk
7 	 Zásuvka na sieťový adaptér
8 	 Priestor na batérie

Predná časť insert_photo 2

1 	  �Tlačidlo svetlo 
2 	  �Tlačidlo difúzia 

éterických olejov 
3 	  �Tlačidlo hudba 
4 	 Tlačidlo   a 
5 	  �Tlačidlo podsviet�-

enie displeja 
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Vrchná strana insert_photo 3

1 	  �Tlačidlo nastavenie 
budíka 1

2 	  �Tlačidlo nastavenie 
budíka 2

3 	  �Tlačidlo nastavenie 
západu slnka 

4 	  �Tlačidlo spánok 
5 	  �Tlačidlo nastavenie času 
6 	  �Tlačidlo nastavenie 

hlasitosti 
7 	  �Tlačidlo rádio 

Displej insert_photo 4

1 	 Ranná difúzia aktivovaná
2 	 Večerná difúzia aktivovaná
3 	 Alarm č. 1 aktivovaný
4 	 Alarm č. 2 aktivovaný
5 	 Západ slnka aktivovaný

Prostredie používania
Prístroj vždy klaďte na rovný a 
tvrdý povrch vo vašom interiéri. 
Držte ho v bezpečnej vzdiale-
nosti od zdrojov tepla, ako sú 
rozohriate panvice, radiátory atď.

Inštalácia budíka 
Wake-Up Scents
1 	 Odstráňte obalový materiál.
2 	 Skontrolujte, či vám boli 

dodané všetky diely.
3 	 Skontrolujte, či zariadenie, 

sieťový adaptér a kábel 
nie sú poškodené.

4 	 Odstráňte kryt priestoru pre 
batérie    zo spodnej časti 
jednotky a vložte batérie 
(3 × AAA, nie je súčasťou 
dodávky) so správnou 
polaritou. Batérie slúžia ako 
záložný zdroj napájania v 
prípade výpadku prúdu.

5 	 Prístroj položte na povrch 
stola približne ± 30 cm od 
hlavy, napr. na nočný stolík.

6 	 Zapojte sieťový adaptér do 
príslušnej sieťovej zásuvky.

Nastavenie času
1 	 Pri prvom použití alebo pri 

výpadku prúdu je potrebné 
nastaviť čas na vašom prí-
stroji. Keď je jednotka pripo-
jená, bliká časový displej a 
umožňuje vám nastaviť čas.

info Jednotka je automa-
ticky nastavená na režim 
12H, musíte najskôr 
nastaviť čas a potom 
zvoliť režim 12H a 24H.

2 	 Ak chcete zmeniť hodiny, 
použite klávesy  a .

3 	 Jedným stlačením tlačidla 
 prejdite na nastavenie 

minúty. Zmeňte čísla 
pomocou tlačidiel  a .

4 	 Ďalším stlačením tlačidla 
 potvrďte čas.
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5 	 Ak chcete zmeniť 
zobrazovací režim, znova 
stlačte tlačidlo  :

•	 Raz pre režim 12H
•	 Dvakrát pre režim 24H

info Čas svojho prístroja 
môžete kedykoľvek 
zmeniť stlačením a 
podržaním tlačidla , 
kým blikne časový údaj.

Nastavenie svetelnej 
intenzity displeja LCD
Môžete si vybrať medzi dvomi 
svetelnými intenzitami displeja 
alebo ho vypnúť.

Automaticky sa nastaví na naj-
vyššiu intenzitu.

1 	 Ak chcete vypnúť obrazov-
ku, stlačte tlačidlo  raz.

2 	 Ak chcete dosiahnuť 
najnižšiu intenzitu, stlačte 
tlačidlo druhýkrát .

info Využívate nastaviteľ-
né oranžové osvetlenie, 
ktoré nebude rušiť 
oddych alebo spánok.

Nastavenie budíka
Môžete nastaviť dva rôzne časy 
budenia.

Pri nastavení budíka (  alebo 
) sa difúzia éterického oleja 

automaticky vykoná cez „rannú“ 
plsť. Nezabudnite preto na túto 
plsť naliať 3 až 4 kvapky vášho 
obľúbeného éterického oleja.

1 	 Ak chcete naprogra-
movať budík 1, stlačte 
a podržte tlačidlo , až 
kým bliká časový údaj.

2 	 Ak chcete naprogra-
movať budík 2, stlačte 
a podržte tlačidlo , až 
kým bliká časový údaj.

3 	 Pomocou tlačidiel  a  
zmeníte čas budenia.

4 	 Stlačením tlačidla  alebo 
 zadajte nastavenie minút 

a pomocou tačidiel  a  
zmeníte minúty budíka.

5 	 Potom môžete vybrať jeden 
z navrhnutých režimov :

 � Classic Morning : 
rádio alebo 
zvuky prírody + 
simulátor úsvitu

 � Lazy Morning : simu-
látor úsvitu + difúzia 
éterických olejov

 � Tonic Morning : 
rádio alebo zvuky 
prírody + simulátor 
úsvitu + difúzia 
éterických olejov
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Ak si vyberiete režim  
Classic Morning alebo  
Tonic Morning :

Môžete si potom vybrať zvuky 
prírody alebo rádia podľa vlast-
ného uváženia. Možnosti 1 až 6 
zodpovedajú zvukom prírody 
a možnosť 7 zodpovedá rádiu.

1 	 Stlačte tlačidlo . Zvoľte 
zvuk, ktorý chcete prebudiť, 
stlačením tlačidiel  a .

2 	 Ak chcete potvrdiť 
svoj výber, znova 
stlačte tlačidlo .

3 	 Ak chcete zistiť hlasitosť 
vyzváňania, stlačte 
tlačidlo  a vyberte 
ho tlačidlami  a .

info Ak chcete nastaviť 
a vybrať rozhlasovú 
stanicu, ktorú chcete 
prebudiť, prečítajte si 
časť „Počúvanie rádia“.

Funkcia spánku
Keď zaznie budík, môžete ho na 
nejaký odložiť stlačením všet-
kých tlačidiel na hornej časti 
zariadenia. Budík sa znova ozve 
po 5 minútach.

Funkcia simu-
látora úsvitu
Simulátor úsvitu sa automaticky ak-
tivuje 30 minút pred budíkom. Svet-
lo LED sa postupne stáva jasnejším 
a jasnejším až do času prebudenia.

Po zaznení budíka môžete budík 
vypnúť stlačením ľubovoľného 
dotykového tlačidla na spodnej 
strane zariadenia.

Funkcia simulá-
tora súmraku
Simulátor súmraku sa automatic-
ky aktivuje 30 minút pred spaním. 
Najskôr budete mať biele nočné 
svetlo na 15 minút a potom za-
čnete západ slnka.

Rozptýlenie éterického oleja z 
„večernej“ plsti sa aktivuje auto-
maticky 30 minút pred spaním. Di-
fúziu môžete kedykoľvek zastaviť 
stlačením tlačidla . V opačnom 
prípade sa automaticky vypne v 
predpísanom čase spánku.

1 	 Ak chcete nastaviť čas 
spánku, stlačte a podržte 
tlačidlo  , 
kým bliká časový údaj.

2 	 Pomocou tlačidiel  a  
nastavte požadovaný čas.
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3 	 Druhým stlačením 
tlačidla  prejdite na 
nastavenie minúty.

4 	 Pomocou tlačidiel  
a  nastavte poža-
dované minúty.

5 	 Stlačte tlačidlo  tretíkrát 
na potvrdenie času spánku.

info Čas, ktorý nastavíte 
ako čas spánku, bude čas, 
kedy sa simulátor súmra-
ku automaticky vypne.

Funkcia difuzéra 
éterických olejov
Zariadenie Wake-Up Scents vám 
ponúka možnosť difúzie éteric-
kých olejov kedykoľvek. Stačí 
umiestniť plsť do komína podľa 
vlastného výberu a nalejete 3 až 
4 kvapky éterického oleja, ktorý 
ste si vybrali. Ak chcete zmeniť 
éterické oleje, nezabudnite vložiť 
prázdnu plsť.

1 	 Ak chcete aktivovať difúziu 
éterického oleja, stlačte 
tlačidlo . Tým sa olej apli-
kuje na „rannú“ plsť a bude 
automaticky rozptýlený.

2 	 Ak chcete rozptýliť olej 
na „večernej“ plsti, stlačte 
tlačidlo  druhýkrát.

3 	 Ak chcete difúziu zastaviť, 
stlačte tlačidlo  tretíkrát.

Funkčné nočné 
svietidlo a nála-
dové svetlá
Ak chcete aktivovať nočné svetlo 
(biele svetlo), stlačte raz tlačidlo 

. Intenzitu svetla môžete nasta-
viť tlačidlami  a .

Ak chcete aktivovať náladové 
osvetlenie, stlačte druhýkrát 
tlačidlo . Dióda LED potom 
automaticky mení farby. Stlač-
te tlačidlo svietenia tretíkrát, far-
ba bude svietiť neprerušovane.

Môžete si vybrať zo šiestich ná-
ladových svetiel pomocou tlači-
diel  a   :

•	 Wheat : Obilie
•	 Lemon : Citrón
•	 Peach : Broskyňa
•	 Mint : Menthe
•	 Azure : Azúr
•	 Lavender : Levanduľa

Funkcia rádia
1 	 Stlačením tlačidla 

 ho zapnite.
2 	 Ak chcete spustiť auto-

matické vyhľadávanie 
staníc, držte tlačidlo  
stlačené 3 sekundy a 
potom ho uvoľnite. Prístroj 
začne vyhľadávať stanice 
a automaticky ich ukladá.
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3 	 Po uložení staníc si môžete 
vybrať želanú stanicu 
podržaním tlačidiel  a .

4 	 Ak chcete manuálne 
vyhľadávať rozhlasovú 
stanicu, môžete to urobiť 
jednoduchým dotykom 
tlačidla  a .

5 	 Ak chcete vypnúť rádio, 
stlačte tlačidlo .

info Stanica, ktorú ste si 
vybrali, bude stanicou, 
s ktorou sa prebudíte, 
ak pre rádio vyberiete 
režim  alebo .

ÚDRŽBA
Dbajte na to, aby sa do prístroja 
nedostala žiadna voda. Ak sa to 
stane, zariadenie použite znova 
až potom, keď úplne uschne.

Zariadenie a sieťový adaptér 
nikdy neponárajte do vody ani 
iných kvapalín.

Zariadenie chráňte pred nárazmi, 
vlhkosťou, prachom, chemic-
kými prípravkami, výraznými 
výkyvmi teploty a prílišnou 
blízkosťou zdrojov tepla (rúra, 
radiátor atď.).

Zariadenie čistite suchou han-
dričkou.

Nepoužívajte abrazívne čistiace 
prostriedky.

Batérie pravidelne vymieňajte 
a používajte len batérie toho 
istého typu.

Nepoužívajte dobíjateľné batérie.

Vytekajúce batérie môžu zaria-
denie poškodiť. Ak zariadenie 
nepoužívate dlhšiu dobu, vyber-
te batérie z priestoru na batérie.

Použité alebo poškodené baté-
rie môžu spôsobiť podráždenie 
kože. Noste vhodné ochranné 
rukavice.

SKLADOVANIE
Prístroj skladujte na chladnom a 
suchom mieste mimo dosahu detí.

healing  DIAGNOSTIKA
V prípade poruchy sa nepokú-
šajte o opravu alebo otvorenie 
prístroja sami, ale nahláste to 
dodávateľovi.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Názov modelu :�  
Wake-Up Scents LA190202

Používané napätie : 5 V DC

Typ batérie : 3 × AAA�  
(nie sú súčasťou balenia)
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Rozmery produktu :�  
12,1 × 12,1 × 15,2 cm

�POKYNY TÝKAJÚ-
CE SA LIKVIDÁCIE 
ODPADU

Obaly sú zložené výlučne z ma-
teriálov šetrných k životnému 
prostrediu, ktoré môžu byť lik-
vidované pomocou triediaceho 
strediska vašej obce na použitie 
ako sekundárne materiály. Kar-
tón môžete vyhodiť do zberné-
ho koša na papier. Obalové fólie 
musia byť odovzdané do centra 
na triedenie a recykláciu obce.

Ak prístroj nepoužívate, likviduj-
te ho ekologickým spôsobom a 
v súlade s právnymi predpismi.

OBMEDZENÁ ZÁRUKA
Spoločnosť LANAFORM zaruču-
je, že tento výrobok neobsahuje 
chyby materiálu a spracovania 
od dátumu zakúpenia na obdo-
bie dvoch rokov, okrem prípadov 
uvedených nižšie.

Záruka spoločnosti LANAFORM 
sa nevzťahuje na škody spôsobe-

né bežným opotrebovaním tohto 
výrobku. Okrem toho záruka na 
tento výrobok spoločnosti LANA-
FORM nekryje škody spôsobené 
v dôsledku nesprávneho použi-
tia, nehody, upevnenia akého-
koľvek neschváleného príslušen-
stva, úpravy výrobku alebo iného 
stavu, akejkoľvek povahy, mimo 
kontroly spoločnosti LANAFORM.

Spoločnosť LANAFORM nenesie 
zodpovednosť za akékoľvek ná-
hodné, následné alebo osobit-
né škody.

Všetky predpokladané záruky 
vhodnosti výrobku sú obmedze-
né na obdobie dvoch rokov od 
dátumu pôvodného nákupu za 
predpokladu, že je možné pred-
ložiť kópiu dokladu o kúpe.

Po prijatí spoločnosť LANAFORM 
opraví alebo nahradí váš prístroj a 
vráti vám ho. Záruka sa poskytuje 
len prostredníctvom servisného 
strediska spoločnosti LANAFORM. 
V prípade akéhokoľvek servisu 
tohto výrobku niekým iným než 
servisným strediskom spoločnos-
ti LANAFORM táto záruka strá-
ca platnosť.
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2 YEAR WARRANTY

Wake-Up Scents 
LA190202 / LOT 001

Manufacturer & Importer

LANAFORM SA

Postal Address

Rue de la Légende, 55 
4141 Louveigné, Belgium

Tel. +32 4 360 92 91 
info@lanaform.com 
www.lanaform.com
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